
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such persons. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:25PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. October 26, 2024 
   8:00 -+Joseph Pastroski (8 ann.) 
   7:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Franciszka Naranowicz (3. urodziny) 

 
 Lucas family 
 Rodzice 

Sun. October 27, 2024 Thirtieth Sunday in Ordinary Time 
   8:00 - For Parishioners 
   9:00 - +Florence Kalian 
 11:00 - +Wiesława Słomiany (3 rocz.) 

         +Jadwiga Uchmańska                

 
 Pastor 
 Daughter Arianna 
 Agnieszka z rodziną 
 Opiekunka 

Mon. October 28, 2024 
   8:00 - O zdrowie i nawrócenie Briana i Nicole 
   6:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla o. Tadeusza Lizińczyka (im.)  

 
 Rodzice 
 +Jadwiga Kawa 

Tue. October 29, 2024 
   8:00 - +Zofia i Szymon Sobczyk oraz zmarli z rodziny 
   6:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Poli Paruch (4ur.) i Ady Paruch (15ur.)   

 
 Ofiarodawca 
 Rodzice i rodzeństwo 

Wed. October 30, 2024 
   8:00 - O dar nawrócenia w rodzinie i odnalezienie drogi do Pana Boga 
   6:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Liv Łodziński (6 ur.)  

 
 Ofiarodawca 
 Babcia Krysia 

Thur. October 31, 2024 
   8:00 - +Rozalia Chmielewski 
   6:00 - +Jadwiga Kawa 

 
 Janet & Lizzy 
 Uczestnicy pogrzebu 

Fri. November 1, 2024 
   8:00 - +Zmarli z rodziny Dygut i Niwelt 
   6:00 - +ks. kapelan Józef Tymczuk 

 
 Rodzina 
 Siostra 

Sat. November 2, 2024 
   8:00 - Wynagradzająca Niepokalanemu Sercu Maryi za zniewagi i bluźnierstwa 

jakich doświadcza 
   7:00 - All Souls Novena 

 
 Janina 
 

Sun. November 3, 2024 Thirty-first Sunday in Ordinary Time 
   8:00  - For Parishioners  
   9:00  - All Souls Novena 
  11:00 - 1) O Boże błogosławieństwo dla członków Towarzystwa Imienia Jezus 
              2) Intencja Różańca Rodziców za dzieci   
                 

 
 Pastor 
 
 Zarząd 
 Różaniec Rodziców 

Sanctuary Light    
WEEK OF OCTOBER 27 

 
 
 

 
 

ADA I POLA PARUCH 

ZAPRASZAMY 17 listopada 2024r. o godz. 11AM 
 Jubileusz Polskiej Szkoły 

 110-lecia powstania oraz 30-lecia nadania imienia  

o. Augustyna Kordeckiego 

October 20, 2024  
 

1st Collection:  $1,412.74 
2nd Collection: $481 
Mission Sunday Coll: $317 

LET US PRAY for the DECEASED:  

Anna Dunaj, Evelyn August   
Christa Lawrence, Zenobia Anc 
John Liszewski, Lucyna Polak 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / 

LET US PRAY for the SICK:  
 

O. Jerzy Maj 

Małgorzata Kolmaga 

Janina Czyżewska 

Olivia Rose 

Jolanta Moran 

Anna Cisowski 

Feliksa Gigola 

Bronisława Berestecka 

Barbara Hadyś 

Joachim,  

Ks. Andrzej Bielak  

W czasie każdej niedzielnej Mszy świętej 
następuje moment, w którym trzeba przekazać 
sobie znak pokoju. Jak zrobić to poprawnie? Jak 
zachować się w czasie tego gestu? Sposób 
przekazywania znaku pokoju jest opisany w Ogólnym 
Wprowadzeniu do Mszału Rzymskiego #33. Znakiem pokoju 
jest ukłon w stronę najbliżej stojących uczestników Mszy 
świętej lub podanie im ręki. Ten gest wykonuje się w milczeniu 
lub wypowiada słowa: „Pokój Pański niech zawsze będzie z 
tobą” albo: „Pokój z tobą”, na co przyjmujący 
odpowiada: „Amen”. Wypada, aby każdy z umiarem 
przekazywał znak pokoju osobom najbliżej stojącym.  



 Do końca października zapraszamy na Nabożeństwa Różańcowe - rozpoczynamy od 

Adoracji Najświętszego Sakramentu o 5 PM, od poniedziałku do piątku (Różaniec z 

rozważaniami jest po 20-minutowej prywatnej modlitwie w ciszy); w soboty Różaniec o 

6:30 PM, w  niedziele o 10:30 AM.  

 W ramach zajęć Polskiej Szkoły, która funkcjonuje przy naszej parafii organizujemy kursy 

dla osób przygotowujących się do Sakramentu Bierzmowania. Wszystkie osoby spoza 

szkoły, które chciałyby przystąpić do tego sakramentu prosimy o kontakt z biurem 

parafialnym.  

 Polska Szkoła będzie wkrótce obchodziła podwójny jubileusz - 110-lecia powstania oraz 30

-lecia nadania imienia o. A. Kordeckiego. Z tej okazji Szkoła zaprasza 17 listopada na 

uroczystą Mszę Św. o godz. 11 AM, a po Mszy na przyjęcie w sali parafialnej. Cena biletu  

$50 

 Zbliża się listopad, czas naszej szczególnej pamięci modlitewnej o zmarłych. Koper ty 

na wypominki dostępne są przy wyjściu z kościoła. Prosimy wypisać imiona i nazwiska 

swoich bliskich zmarłych czytelnie. Za zmarłych będziemy się modlić od 2 do 10  listopada 

w modlitwie nowennowej (9 Mszy Św.) i podczas Różańca świętego. 

 Dzieci, które chciałyby być bliżej Pana Jezusa i służyć Bogu podczas Eucharystii 

zapraszamy do służby ministranckiej. Prosimy zgłaszać się do kapłanów w naszej parafii. 

 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii. Dzisiejsza druga taca 

przeznaczona jest na utrzymanie i naprawy budynków parafialnych. 

 Misją Archidiecezji Nowego Jorku jest życie i głoszenie Ewangelii Jezusa Chrystusa. 

Archidiecezja służy 2,5 milionom katolików w dzielnicach Nowego Jorku. Tegoroczna 

suma wyznaczona dla naszej Parafii to  $23,400. Zebraliśmy 78% naszego zobowiązania.  

 Przypominamy o stosownym ubiorze podczas Mszy św. i nabożeństw w kościele. 

Apelujemy również o wyłączanie lub wyciszanie telefonów komórkowych, prosimy 

o uszanowanie miejsca modlitwy. 

 Rosary devotion in October begins with the Adoration of the Blessed Sacrament at 5 PM, 

Monday to Friday. The Rosary with meditation will be held after 20 minutes of private 

prayer in silence. 

 On All Souls Day, November 2nd we are starting the All Souls Novena - a series of 9 days 

of Masses for the deceased.  If you want to include the names of your loved ones in this 

prayer please leave them in the envelopes which can be found at the church entrance.  

 The 2024 Cardinal’s Appeal. The mission of the Archdiocese of New York is to live and 

proclaim the Gospel of Jesus Christ, aware of the local area and the world, the spiritual and 

the material, the present and the future. This year's amount for our Parish is $23,400.We 

collected 78% of our pledge. 

 Today the second collection is for for the maintenance and repairs of our parish buildings. 

God bless you for your generosity! 

 We would like to inform you that book for Holy Mass Intentions for year 2025 is open.  

 John Paul II Friends Center invites  Monday to Friday 9 AM - 4 PM members 60+ for hot 

meals (suggested donation only $2), games, musical activities, physical exercises, English 

classes, concerts, lectures, nutrition classes, holidays and social help.  

 We remind you about appropriate clothing during the Holy Mass and church services. We 

also call for turning off or silencing mobile phones in the church, please respect the place of 

prayer. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?  
Czy powodem może być problem alkoholu  

w twojej rodzinie?  
Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnej  

Al - anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piątek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

103 E 7th St,  
New York,  
NY 10009                                     

 tel. (212) 673-7704  
Monday-Friday:  

8 am- 4 pm 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jakub Polaczyk  
 Program Director  
tel: 929-210-2152 

 
   

jp2@polishslaviccenter.org  
                   

 
POLSKA SZKOŁA DOKSZTAŁCAJĄCA  

im. o. Augustyna Kordeckiego 
ma zaszczyt zaprosić na uroczyste przyjęcie z okazji 

 
Jubileuszu 30-lecia 

nadania szkole patrona o. Augustyna Kordeckiego 
oraz 110-lecia  

Polskiej Szkoły na Manhattanie 
 

zapraszamy  

17 listopada 2024 r.  

na uroczystą Mszę Świętą o godz. 11:00 am  

w parafii św. Stanisława B.M. na Manhattanie 

 

Przyjęcie odbędzie się w sali parafialnej 
bezpośrednio po Mszy Świętej 

Cena biletu $50 
 

Prosimy o potwierdzenie do 3 listopada 2024 r. 
principal@stanislauschurch.com  
 
 


